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Leviticus 13:29-59ויקרא י״ג:כ״ט-נ״ט

וֹ  יֶ֥ה ב֖  הְ י־יִ כִּֽ ה  שָּׁ֔ וֹ אִ ישׁ֙ א֣ אִ )כט( וְ

ה  אָ֨ רָ ן׃ )ל( וְ קָֽ זָ  וֹ בְ אשׁ א֥ רֹ֖ ע בְּ נָ֑גַ 

ק  מֹ֣ הוּ֙ עָ אֵ֙  רְ נֵּ֤ה מַ  הִ ע וְ גַ נֶּ֗ ת־הַ ן אֶ הֵ֜ כֹּ הַ

א  מֵּ֨ טִ ק וְ דָּ֑ ב  הֹ֖ ר צָ עָ֥  וֹ שֵׂ וֹר וּב֛ ע֔ ן־הָ מִ

אשׁ  רֹ֛ ת הָ עַ רַ֧  וּא צָ ק ה֔ נֶ֣תֶ ן֙  הֵ כֹּ וֹ הַ ת֤ אֹ

ה  אֶ֨ רְ י־יִ כִֽ  וּא׃ )לא( וְ ן הֽ קָ֖ זָּ  וֹ הַ א֥

נֵּ֤ה   הִ ק וְ תֶ נֶּ֗ ע הַ נֶ֣גַ  ת־ ן אֶ הֵ֜ כֹּ הַ

ר  עָ֥  שֵׂ וֹר וְ ע֔ ן־הָ ק מִ מֹ֣ הוּ֙ עָ אֵ֙  רְ ין־מַ אֵ

ן  הֵ֛  כֹּ יר הַ גִּ֧  סְ הִ וֹ וְ ין בּ֑ אֵ֣ ר  חֹ֖ שָׁ

ים׃ )לב(  מִֽ  ת יָ עַ֥  בְ ק שִׁ תֶ נֶּ֖  ע הַ נֶ֥גַ  ת־ אֶ

וֹם  יּ֣ ע֮ בַּ גַ נֶּ֘ ת־הַ ן אֶ הֵ֣  כֹּ ה הַ אָ֨ רָ וְ

ק  תֶ נֶּ֔ ה הַ שָׂ֣  א־פָ ה֙ לֹ נֵּ הִ י֒ וְ יעִ בִ שְּׁ הַ

ה  אֵ֣  רְ ב וּמַ הֹ֑ ר צָ עָ֣  וֹ שֵׂ ה ב֖ יָ הָ֥ א־ לֹ וְ

וֹר׃ )לג(  עֽ ן־הָ ק מִ מֹ֖ ין עָ אֵ֥ ק  תֶ נֶּ֔ הַ

חַ לֵּ֑  גַ א יְ ק לֹ֣ תֶ נֶּ֖  ת־הַ אֶ ח וְ לָּ֔ גַּ תְ הִ֨ וְ

ת  עַ֥  בְ ק שִׁ נֶּ֛תֶ  ת־הַ ן אֶ הֵ֧  כֹּ יר הַ גִּ֨ סְ הִ וְ

ן  הֵ֨  כֹּ ה֩ הַ אָ רָ ית׃ )לד( וְ נִֽ  ים שֵׁ מִ֖  יָ

(29) If a man or a woman has an

affection on the head or in the

beard, (30) the priest shall examine

the affection. If it appears to go

deeper than the skin and there is

thin yellow hair in it, the priest

shall pronounce the person impure;

it is a scall, a scaly eruption in the

hair or beard. (31) But if the priest

finds that the scall affection does

not appear to go deeper than the

skin, yet there is no black hair in it,

the priest shall isolate the person

with the scall affection for seven

days. (32) On the seventh day the

priest shall examine the affection. If

the scall has not spread and no

yellow hair has appeared in it, and

the scall does not appear to go

deeper than the skin, (33) the

person with the scall shall shave—
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ה  נֵּ֠ הִ י וְ֠ יעִ֗ בִ שְּׁ וֹם הַ יּ֣ ק בַּ תֶ נֶּ֜ ת־הַ אֶ

הוּ  אֵ֕ רְ וֹר וּמַ ע֔ ק֙ בָּ תֶ נֶּ֙  ה הַ שָׂ֤  א־פָ לֹ

תוֹ֙ ר אֹ הַ֤  טִ וֹר וְ ע֑ ן־הָ ק מִ מֹ֖ נּוּ עָ נֶ֥ י אֵ

ר׃ )לה(  הֵֽ  טָ יו וְ דָ֖  גָ ס בְּ בֶּ֥  כִ ן וְ הֵ֔ כֹּ הַ

וֹר  ע֑ ק בָּ תֶ נֶּ֖  ה הַ שֶׂ֛  פְ ה יִ שֹׂ֥ ם־פָּ אִ וְ

ן  הֵ֔ כֹּ הוּ֙ הַ אָ֙  רָ וֹ׃ )לו( וְ תֽ רָ הֳ י טׇ רֵ֖  חֲ אַ

ר  קֵּ֧  בַ א־יְ וֹר לֹֽ ע֑ ק בָּ תֶ נֶּ֖  ה הַ שָׂ֥  נֵּ֛ה פָּ  הִ וְ

וּא׃  א הֽ מֵ֥  ב טָ הֹ֖ צָּ ר הַ עָ֥  שֵּׂ ן לַ הֵ֛  כֹּ הַ

ר  עָ֨ שֵׂ ק וְ תֶ נֶּ֜ ד הַ מַ֨ יו֩ עָ ינָ עֵ ם־בְּ אִ )לז( וְ

וֹר  ה֣ ק טָ תֶ נֶּ֖  א הַ פָּ֥  רְ וֹ נִ ח־בּ֛ מַ צָֽ ר  חֹ֧ שָׁ

ישׁ֙ אִ ן׃ }ס{ )לח( וְ הֵֽ  כֹּ וֹ הַ ר֖ הֲ טִ וּא וְ ה֑

ם  רָ֖  שָׂ עוֹר־בְּ יֶ֥ה בְ  הְ י־יִ כִּֽ ה  שָּׁ֔ וֹ־אִ אֽ

ה  אָ֣  רָ ת׃ )לט( וְ נֹֽ  בָ ת לְ רֹ֖ הָ ת בֶּ רֹ֑ הָ בֶּ

ת  רֹ֖ הָ ם בֶּ רָ֛  שָׂ עוֹר־בְּ נֵּ֧ה בְ  הִ ן וְ הֵ֗ כֹּ הַ

וֹר  ע֖ ח בָּ רַ֥  וּא פָּ ק ה֛ הַ ת בֹּ֥ נֹ֑  בָ וֹת לְ ה֣ כֵּ

ט  רֵ֖  מָּ י יִ כִּ֥ ישׁ  אִ֕ וּא׃ }ס{ )מ( וְ וֹר הֽ ה֥ טָ

וּא׃ )מא(  וֹר הֽ ה֥ וּא טָ חַ ה֖ רֵ֥  וֹ קֵ אשׁ֑ רֹ

חַ בֵּ֥  וֹ גִּ אשׁ֑ ט רֹ רֵ֖  מָּ יו יִ נָ֔ ת פָּ אַ֣  פְּ ם֙ מִ אִ וְ

יֶ֤ה   הְ י־יִ כִֽ  וּא׃ )מב( וְ וֹר הֽ ה֥ וּא טָ ה֖

ן  בָ֣  ע לָ נֶ֖גַ  ת  חַ בַּ֔ גַּ וֹ בַ ת֙ א֣ חַ רַ֙  קָּ בַ

וא  ת֙ הִ֔ חַ רַ֙  ת פֹּ עַ רַ֤  ם צָ דָּ֑  מְ דַ אֲ

but without shaving the scall; the

priest shall isolate that person for

another seven days. (34) On the

seventh day the priest shall examine

the scall. If the scall has not spread

on the skin, and does not appear to

go deeper than the skin, the priest

shall pronounce the person pure;

after washing those clothes, that

person shall be pure. (35) If,

however, the scall should spread on

the skin after the person has been

pronounced pure, (36) the priest

shall conduct an examination. If the

scall has spread on the skin, the

priest need not look for yellow hair:

the person is impure. (37) But if the

scall has remained unchanged in

color, and black hair has grown in

it, the scall is healed; the person is

pure. The priest shall pronounce

that person pure. (38) If a man or a

woman has the skin of the body

streaked with white discolorations,

(39) and the priest sees that the

discolorations on the skin of the



ה  אָ֨ רָ וֹ׃ )מג( וְ תּֽ חְ בַּ גַ וֹ בְ וֹ א֥ תּ֖ חְ רַ קָ בְּ

נָ֣ה   בָ ע֙ לְ גַ נֶּ֙  ת־הַ אֵ נֵּ֤ה שְׂ  הִ ן וְ הֵ֗ כֹּ וֹ הַ ת֜ אֹ

וֹ  תּ֑ חְ בַּ גַ וֹ בְ וֹ א֣ תּ֖ חְ רַ קָ ת בְּ מֶ דֶּ֔  מְ דַ אֲ

ר׃ )מד(  שָֽׂ  וֹר בָּ ת ע֥ עַ רַ֖  ה צָ אֵ֥  רְ מַ כְּ

א  מֵּ֧  וּא טַ א ה֑ מֵ֣  וּא טָ וּעַ ה֖ ר֥ ישׁ־צָ אִ

וֹ׃ )מה(  עֽ גְ וֹ נִ אשׁ֥ רֹ ן בְּ הֵ֖  כֹּ נּוּ הַ אֶ֛  מְּ טַ יְ

וּ  י֤ הְ יו יִ דָ֞  גָ ע בְּ גַ נֶּ֗ וֹ הַ ר־בּ֣ שֶׁ וּעַ אֲ ר֜ צָּ הַ וְ

וּעַ ר֔ יֶ֣ה פָ  הְ אשׁוֹ֙ יִ רֹ ים֙ וְ מִ רֻ פְ

א  מֵ֖  א ׀ טָ מֵ֥  טָ ה וְ טֶ֑  עְ ם יַ פָ֖  ל־שָׂ עַ וְ

וֹ  ע בּ֛ נֶּ֥גַ   ר הַ שֶׁ֨ י אֲ מֵ֞ ל־יְ א׃ )מו( כׇּ רָֽ  קְ יִ

וּץ  ח֥ ב מִ שֵׁ֔ ד יֵ דָ֣  וּא בָּ א ה֑ מֵ֣  א טָ מָ֖  טְ יִ

ד  גֶ בֶּ֕ הַ וֹ׃ }ס{ )מז( וְ בֽ ה מוֹשָׁ נֶ֖  חֲ מַּ לַֽ

ר  מֶ ד צֶ֔ גֶ בֶ֣  ת בְּ עַ רָ֑  ע צָ נֶ֣גַ  וֹ  יֶ֥ה ב֖  הְ י־יִ כִּֽ

י֙ תִ שְׁ בִֽ וֹ  ים׃ )מח( א֤ תִּֽ  שְׁ ד פִּ גֶ בֶ֥  וֹ בְּ א֖

וֹ  ר א֣ מֶ צָּ֑  לַ ים וְ תִּ֖  שְׁ פִּ ב לַ רֶ עֵ֔ וֹ בְ א֣

וֹר׃ )מט(  ת עֽ אכֶ לֶ֥  ל־מְ כׇ וֹ בְּ וֹר א֖ ע֔ בְ

ם  דָּ֗  מְ דַ וֹ אֲ ק ׀ א֣ רַ֣  קְ רַ ע יְ גַ נֶּ֜ ה הַ יָ֨ הָ וְ

ב֙ רֶ עֵ֙  י אוֹ־בָ תִ֤  שְּׁ וֹ־בַ וֹר אֽ ע֜ וֹ בָ ד֩ א֨ גֶ בֶּ֩  בַּ

וּא  ת ה֑ עַ רַ֖  ע צָ נֶ֥גַ  וֹר  י־ע֔ לִ ל־כְּ כׇ וֹ בְ א֣

ן  הֵ֖  כֹּ ה הַ אָ֥  רָ ן׃ )נ( וְ הֵֽ  כֹּ ת־הַ ה אֶ אָ֖  רְ הׇ וְ

ת  עַ֥  בְ ע שִׁ נֶּ֖גַ   ת־הַ יר אֶ גִּ֥  סְ הִ ע וְ נָּ֑גַ   ת־הַ אֶ

body are of a dull white, it is a

tetter broken out on the skin; that

person is pure. (40) If a man loses

the hair of his head and becomes

bald, he is pure. (41) If he loses the

hair on the front part of his head

and becomes bald at the forehead,

he is pure. (42) But if a white

affection streaked with red appears

on the bald part in the front or at

the back of the head, it is a scaly

eruption that is spreading over the

bald part in the front or at the back

of the head. (43) The priest shall

examine him: if the swollen

affection on the bald part in the

front or at the back of his head is

white streaked with red, like the

leprosy of body skin in appearance,

(44) he is a leprous man; he is

impure. The priest shall pronounce

him impure; he has the affection on

his head. (45) As for the person with

a leprous affection: the clothes shall

be rent, the head shall be left bare,

and the upper lip shall be covered



וֹם  יּ֣ ע בַּ גַ נֶּ֜ ת־הַ ה אֶ אָ֨ רָ ים׃ )נא( וְ מִֽ  יָ

ד  גֶ בֶּ֠ ע֙ בַּ֠ גַ נֶּ֙  ה הַ שָׂ֤  י־פָ כִּֽ י  יעִ֗ בִ שְּׁ הַ

ל  כֹ֛ וֹר לְ ע֔ וֹ בָ ב֙ א֣ רֶ עֵ֙  וֹ־בָ י אֽ תִ֤  שְּׁ וֹ־בַ אֽ

ת  עַ רַ֧  ה צָ כָ֑ א לָ מְ וֹר לִ ע֖ ה הָ שֶׂ֥  עָ ר־יֵ שֶׁ אֲ

וּא׃ )נב(  א הֽ מֵ֥  ע טָ נֶּ֖גַ   ת הַ רֶ אֶ֛  מְ מַ

י ׀  תִ֣  שְּׁ ת־הַ אֶֽ וֹ  ד א֥ גֶ בֶּ֜ ת־הַ ף אֶ רַ֨  שָׂ וְ

ים  תִּ֔ שְׁ פִּ וֹ בַ ר֙ א֣ מֶ צֶּ֙  ב בַּ רֶ עֵ֗ ת־הָ וֹ אֶ א֣

יֶ֥ה   הְ ר־יִ שֶׁ וֹר אֲ ע֔ י הָ לִ֣  ל־כְּ ת־כׇּ וֹ אֶ א֚

וא  ת֙ הִ֔ רֶ אֶ֙  מְ ת מַ עַ רַ֤  י־צָ כִּֽ ע  נָּ֑גַ   וֹ הַ ב֖

ן֒ הֵ כֹּ ה הַ אֶ֣  רְ ם֮ יִ אִ ף׃ )נג( וְ רֵֽ  שָּׂ שׁ תִּ אֵ֖  בָּ

וֹ  ד א֥ גֶ בֶּ֕ ע בַּ גַ נֶּ֔ ה הַ שָׂ֣  א־פָ לֹ ה֙ נֵּ הִ וְ

וֹר׃  י־עֽ לִ ל־כְּ כׇ וֹ בְּ ב א֖ רֶ עֵ֑  וֹ בָ י א֣ תִ֖  שְּׁ בַ

ת  אֵ֥ וּ  ס֔ בְּ כִ֨ ן וְ הֵ֔ כֹּ ה֙ הַ וָּ צִ )נד( וְ

וֹ  יר֥ גִּ סְ הִ ע וְ נָּ֑גַ   וֹ הַ ר־בּ֖ שֶׁ אֲ

ה  אָ֨ רָ ית׃ )נה( וְ נִֽ  ים שֵׁ מִ֖  ת־יָ עַ בְ שִׁ

ע  גַ נֶּ֗ ת־הַ ס אֶ בֵּ֣  כַּ י ׀ הֻ רֵ֣  חֲ ן אַ הֵ֜ כֹּ הַ

ינוֹ֙ ת־עֵ ע אֶ נֶּ֤גַ   ךְ הַ פַ֨ א־הָ ה לֹֽ נֵּ֠ הִ וְ֠

שׁ  אֵ֖  וּא בָּ א ה֔ מֵ֣  ה טָ שָׂ֔ א־פָ ע לֹֽ נֶּ֣גַ   הַ וְ

וֹ  וֹ א֥ תּ֖ חְ רַ קָ וא בְּ ת הִ֔ תֶ חֶ֣  נּוּ פְּ פֶ֑  רְ שְׂ תִּ

ן֒ הֵ כֹּ ה הַ אָ֣  ם֮ רָ אִ וֹ׃ )נו( וְ תּֽ חְ בַּ גַ בְ

וֹ  ת֑ ס אֹ בֵּ֣  כַּ י הֻ רֵ֖  חֲ ע אַ גַ נֶּ֔ ה הַ הָ֣  כֵּ ה֙ נֵּ הִ וְ

over; and that person shall call out,

“Impure! Impure!” (46) The person

shall be impure as long as the

disease is present. Being impure,

that person shall dwell apart—in a

dwelling outside the camp. (47)

When an eruptive affection occurs

in a cloth of wool or linen fabric,

(48) in the warp or in the woof of

the linen or the wool, or in a skin

or in anything made of skin; (49) if

the affection in the cloth or the

skin, in the warp or the woof, or in

any article of skin, is streaky green

or red, it is an eruptive affection. It

shall be shown to the priest; (50)

and the priest, after examining the

affection, shall isolate the affected

article for seven days. (51) On the

seventh day he shall examine the

affection: if the affection has spread

in the cloth—whether in the warp

or the woof, or in the skin, for

whatever purpose the skin may be

used—the affection is a malignant

eruption; it is impure. (52) The



וֹר  ע֔ ן־הָ וֹ מִ ד֙ א֣ גֶ בֶּ֙  ן־הַ וֹ מִ ת֗ ע אֹ רַ֣  קָ וְ

ב׃ )נז(  רֶ עֵֽ  ן־הָ וֹ מִ י א֥ תִ֖  שְּׁ ן־הַ וֹ מִ א֥

י  תִ֤  שְּׁ וֹ־בַ ד אֽ גֶ בֶּ֠ וֹד בַּ֠ ה ע֜ אֶ֨ רָ ם־תֵּ אִ וְ

ת  חַ רַ֖  וֹר פֹּ י־ע֔ לִ ל־כְּ כׇ וֹ בְ ב֙ א֣ רֶ עֵ֙  וֹ־בָ אֽ

וֹ  ר־בּ֖ שֶׁ ת אֲ אֵ֥ נּוּ  פֶ֔ רְ שְׂ שׁ תִּ אֵ֣  וא בָּ הִ֑

י  תִ֨ שְּׁ וֹ־הַ ד אֽ גֶ בֶּ֡ הַ ע׃ )נח( וְ נָּֽגַ   הַ

ר  שֶׁ֣  עוֹר֙ אֲ י הָ לִ֤  ל־כְּ וֹ־כׇ ב אֽ רֶ עֵ֜ אוֹ־הָ

ית  נִ֖  ס שֵׁ בַּ֥  כֻ ע וְ נָּ֑גַ   ם הַ הֶ֖  ר מֵ סָ֥  ס וְ בֵּ֔ כַ תְּ

ת  עַ רַ֜  ע־צָ נֶֽגַ  ת  רַ֨ את תּוֹ ר׃ )נט( זֹ֠ הֵֽ  טָ וְ

וֹ  ים א֤ תִּ֗ שְׁ פִּ וֹ הַ ר ׀ א֣ מֶ צֶּ֣  ד הַ גֶ בֶּ֥

וֹר  י־ע֑ לִ ל־כְּ וֹ כׇּ ב א֖ רֶ עֵ֔ וֹ הָ י֙ א֣ תִ שְּׁ הַ

וֹ׃ }פ{  אֽ מְּ טַ וֹ לְ וֹ א֥ ר֖ הֲ טַ לְ

cloth—whether warp or woof in 

wool or linen, or any article of skin

—in which the affection is found, 

shall be burned, for it is a malignant 

eruption; it shall be consumed in 

fire. (53) But if the priest sees that 

the affection in the cloth—whether 

in warp or in woof, or in any article 

of skin—has not spread, (54) the 

priest shall order the affected article 

washed, and he shall isolate it for 

another seven days. (55) And if, 

after the affected article has been 

washed, the priest sees that the 

affection has not changed color and 

that it has not spread, it is impure. 

It shall be consumed in fire; it is a 

fret, whether on its inner side or on 

its outer side. (56) But if the priest 

sees that the affected part, after it 

has been washed, is faded, he shall 

tear it out from the cloth or skin, 

whether in the warp or in the woof; 

(57) and if it occurs again in the 

cloth—whether in warp or in woof

—or in any article of skin, it is a 

Janet Cohen
Highlight



 

wild growth; the affected article 

shall be consumed in fire. (58) If, 

however, the affection disappears 

from the cloth—warp or woof—or 

from any article of skin that has 

been washed, it shall be washed 

again, and it shall be pure. (59) Such 

is the procedure for eruptive 

affections of cloth, woolen or linen, 

in warp or in woof, or of any article 

of skin, for pronouncing it pure or 

impure. 


